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Aitzin solasak

Kontrabandoan aritua ez baina kontrabandoz aritzeko gogoa banuen aspalditxo. Bidea jorratuz, nire herriko eta nire arbasoen historiaz aunitz ikasi dut. Jakinduria hau gure seme-alabei pasatu nahi diet.

Metodologiari dagokionez, lan honetan bi zati nagusi daude. Bata, XIX. mende bitartekoa, bigarrena XX.ekoa. Lehenengoan erabili ditudan iturriak artxiboetakoak eta liburuetan aurkitutakoak izan dira; bigarren zatian, berriz, bibliografia alde batera ez utzi arren, kontrabandoan lan egindako lekukoekin aritu naiz informazioa jasotzen. Hauek kontatutako istorioak erabili ditut lan honetan. Pasadizo interesgarriak entzunez egin dut ikerketa. Ez dut deus asmatu. Lekukoei dagokie esandakoen ardura eta nire eskerrik beroena. Gizon-emakume hauek dira benetako protagonistak.

Pertsona hauez gain, nire inguruko hainbatek eskaini dit bere laguntza:

Aitak irakasle izanez,

Amak bazterretik bere erara animatuz,

Iñigok zenbait unetan eutsiz,

Aitorrek eta Makik informatika sorginkerietan,

Juainas Paulek Historia kontuetan hanka sartzen ez utziz,

Hondarribiko liburutegiko arduradun Kote Gebarak liburu bitxi zenbait lortuz,

Nafar Gobernuko Hezkuntza Departamentuak 2007-2008 ikasturtean Ikerketa Lizentzia eskuratuz,

Hauei guztiei, nola ez ba… bihotzez mila esker.

Sarrera

Elhuyarren Euskal Hiztegi modernoak dioenez, debekaturik dauden edo dagokien aduana-zerga ordaindu ez duten salgaiak inportatu edo esportatzeari deritzo kontrabandoa. Baita delako salgaia berari ere.

Adolfo Trapaga Aguadok, Guda eta Kostaldeko Kontseilu Goreneko Abokatu Fiskalak garaiko hiztegia erabiliz, honela definitzen du kontrabandoa: “Importación o exportación clandestina de géneros cuya entrada o salida fraudulenta está vedada por las leyes; comercio, tráfico ilícito de géneros prohibidos por las leyes de cada Estado, como furtivamente sustraídos a la inspección de las respectivas Aduanas”.

Definizio hauen arabera, susmoa eduki dezakegu aduanak dauden edo egon diren tokietan edo inguruetan kontrabandoa egin dela.

Aduanak kontrola ezartzeko asmatu ziren, kontrola eta toki zehatz bateko boterearen agintea noraino iristen zelako muga adierazteko.

Aginteak –Jauntxoak izan, erregeak izan edo gobernua izan– neurriren bat behar du pertsonak eta/edo gauza materialak kontrolatzeko eta honekin batera, ahal den neurrian etekin ekonomikoa bereganatzeko. Kontrolatzeak zergak ordaintzea dakar, horrela aspalditik daukagun sistema ekonomikoak aurrera jarrai dezan. Zergak ordaintzeko modu bat aduanak jartzea da. Era honetara aduanak neurri bihurtzen dira kontrol sisteman.

Aduanak, mugak eta honekin batera datorren zerga ordaintze kontua aspalditik dator. Ez da oraingo gauza, ez. Eta ez da oraingo kontua ere kontrabandoa egitea, hau da, debekaturik dauden edo aduana-zerga ordaindu ez duten salgaiak inportatzea edo esportatzea, erostea edo saltzea.

Hala, Timothy Green-en ustean, kontrabandoa (“gau lana” askorentzat), gizakien historian, bigarren lanik zaharrena dugu[1]. Interesantea iduritzen zait Bessonek dioena[2] ere:

Aussi vieille que la civilisation, la contrebande naquit le jour où certains potentats décidèrent, pour accroître leurs profits, préserver leur puissance et leurs intérêts, d’imposer des restrictions au libre passage des hommes, des marchandises et même des idées.

Pasarte honetan irakur dezakegunez, kontrabandoa gizakien zibilizazioa bezain zaharra dela dio Bessonek. Hala ote?

Bessonek dio zibilizazioak izan direnez geroztik dagoela kontrabandoa. Eta ez hori bakarrik. Bere ustean, defentsa modura jaio zen kontrabandoa. Askatasuna aldarrikatzeko eta gutxi batzuek, agintariek, egiten zituzten gehiegikeria ekonomikoei aurre egiteko defentsa besterik ez zen kontrabandoa egitea.

Hala, Bessonekin jarraituz, bere ikerketen arabera, Egipton faraoien garaian, Kristo aurretik 2200 bat urte inguruan jadanik egiten zen kontrabandoa.

Geroago, kartagotarrak ez ziren atzera gelditu. Hauek ere lan horietan aritu ziren eta horrela jarraitu dugu gizakiok gaur egun arte[3].

Erromatarrak gure artean

Garai klasikoetako grekoek bazituzten bere garaian portu eta lurraldeetako mugetan aduanak ezarrita. Aduanekin, mugekin batera baita zergak ordaindu beharreko bete beharra ere.

Erromak grekoen hainbat ohiturekin batera, sistema hau bereganatu zuen. Hala, eta De Laet-ek dioen bezala, portorium erromatarren aduana zergak, Kristo aurreko 508. urteko aipamena du.

Erromatarrek, beraien lurraldeetatik at produktuak igortzeko edo alderantzizko bidea egiteko merkatariek zergak ordaintzeak, agindurako guztiz onuragarria zela konturatu ziren eta laster ezarri zuten beraien lurraldeetan grekoen ohitura ekonomiko hau[4]:

Or Rome a subi très tôt une forte influence hellënique. Il nous semble donc probable qu’à l’exemple de ces cités grecques, Rome a fait percevoir des droits de douane dès que le commerce y a été assez important pour qu’un tel impôt fût lucratif.

Bazegoen hainbat produktu portoriumetik, aduana zergetatik, kanpo gelditzen zirenak. Hara nola, bidaiarien gauza pertsonalak (suo usu) esklaboak barne, baita garraio animaliak eta orgak ere (instrumenta itineris).

Bestalde, erromatarren legeek heriotza zigorra ezartzen zieten atzerrira, Inperiotik kanpo, garia, gatza eta burdina eramaten zutenei.

Merkatari eta bidaiari guztiak muga bat gainditzeko statio portoriumetik pasatu behar zuten eta zeramatena deklaratu, bai suo usu zirenak baita zerga ordaindu behar zutenak ere.

Statio portoriumetan %2 edo 2’5 miaketa (pro spectatione) eta bulego lanengatik (pro cerario) kobratzen zen.

Produktuak erosten zituen merkatariari ezarritako zergak erromatarren dirua ez zenarekin ordaintzen bazuen, gehiago pagatu beharko zuen. Dibisa kontuak nonbait!

Sistema honek Neronen garaia bitarte iraun zuen.

Beraz, merkatariak edo bidaiariak, zena zelakoak, statio portoriumera joan eta zeramana deklaratu egin behar zuen. Portoriumeko funtzionarioek zerga zenbatekoa zen esan eta beraien erregistroetan idatziko zuten guztia.

Askotan berunezko zigiluz tanponatzen zuten zama bakoitza, eta hori izaten zen zerga ordaindu zelako agiria.

Portoriumeko langileek deklaratu gabeko zerbait aurkituz gero, zuzen-zuzenean hartzen zuten, in commissum cadere bihurtuz hartutakoa.

Bahitutako gauzak portoriumeko funtzionarioekin adostasun batera iritsiz gero, berreskuratzea zeuzkan nagusiak.

Egia da sistema honek gehiago funtzionatu zuela Inperioko barne mugetan, Inperiotik kanpo egindako kontrabandoak askoz ere zigor handiagoak edukitzen baitzituen. Hara nola[5]:

Lorqu’il s’agissait de l’exportation de marchandises dont la sortie hors du territoire de l’Empire était interdite, on confisquait non seulement les marchandises mêmes, mais en outre le navire qui avait servi à leur transport [beno, ez bakarrik itsasontzia, produktuak garraiatzeko erabili ziren instrumenta itineris guztiak bahitzen ziren]. Dans ce même cas, la peine de mort pouvait être prononcée contre le contrebandier.

Irakur daitekeenez, kontrabandoaren aurkako lanak serio egiten ziren. Lehen esan dugun bezala, atzerritarrekin egindako kontrabandoa gogor zigorturik zegoen. De Laetekin jarraituz, “La participation de l’armée à la lutte contre la fraude aux frontières de l’Empire prouve toute l’importance que l’administration impériale attachait à la repression de la contrebande”.

Oiasso

Erromatarren testigantzen arabera, gaurko Nafarroaren lurralde osoan, Gipuzkoaren ipar-mendebaldean, Errioxaren iparraldean eta Zaragoza eta Huescaren ipar-mendebaldean bizi ziren baskoiak.

Tropa erromatarrak Iberiar Penintsulan, Anpuriasen K.a. 218. urtean lehorreratu ziren lehendabiziko aldiz. Baskoien lurraldean, berriz, K.a. 179. urtean sortu zuten lehen hiria: Graccurris (Alfaro, Errioxan). Gero, K.a. 75. urtean, Ponpeiok Ponpaelo hiria (Pamplona) fundatu zuen baskoien herrixka baten inguruan, Iruña deituriko lekuan.

Gaur egungo Gipuzkoako Irun hirian, erromatarren portua aurkitu zen 1992an. Lan asko egin da eta egiten ari da honen inguruan baita Oiasso hiria nondik norainokoa izan zen finkatzeko eta bertako ezaugarriak kaleratzeko ere.

Estrabonek dio (Geografia, III. Liburua, 4.10) Oiasso itsasoaren ondoan dagoela, 2.400 estadio neurtzen duela eta Akitania-Iberia mugan ezarrita dagoela.

Oihenartek, XVII. mendean, Hondarribia inguruan kokatu zuen Oiasso; beste aditu batzuek, berriz, Pasaia inguruan itsasoratuz Oiartzun zela zioten.

XX. mendean, Mitxelenaren eta Luis de Uranzuren eskutik hasi zen Rodriguez Salis Oiassori buruz ikertzen (1961-72).

1975ean García Merinok, Conventus Cluniensis lana argitaratu zuen, eta bertan, Irunen kokatu zuen Oiasso.

1990eko hamarkadan, indusketak egin ziren Irungo Santiago kalean, Santifer inguruan eta abarretan, eta argitara atera zituzten erromatarren portua eta beste hainbat erromatar aztarna.

Gaur egun, Arkeolan aritzen da Oiassoko miaketa lanak egiten, eta bertako adituek diotenez, Oiassok portua eta aduana zeukan, portorium. Bertan ordaintzen ziren zergak[6]:

Efectivamente, los puertos de la fachada marítima constituían las aduanas exteriores de las provincias; mientras que los productos de la Galia estaban gravados a la exportación con una tasa del 2’5% de su valor, la Quadragessima Galliarum, los de Hispania estaban sujetos a un impuesto menor, del 2% la Quinquagesima.

Estrabonen esana kontuan hartuz gero, hau da, Akitania-Iberia mugan zegoela Oiasso, ez zait inolaz ere zaila egiten pentsatzea bertan kontrabandoa eginen zela.

Muga izanik, lurralde batetik bestera hainbat produktu pasatzeak zergak ordaintzea zekarrenez, kontrabandoa egitea guztiz logikoa edo iduritzen zait. Baina nahiz eta logikak hori esan, zerbait serioagoa behar nuen nire pentsaera baieztatzeko.

Esan bezala, Arkeolan arduratzen da Oiasso inguruko ikerketetaz baita Oiasso erromatar museoaz ere. Bertan ikus-entzunezko emanaldian, Oiasson kontrabandoa egiten zela baieztatzen da. Portoriumeko zergak ez ordaintzeko, bertako jendeak kontrabandoa egiten zuela argi azaltzen da. Ez da nire logikak dioena bakarrik, Arkeolanek ere hala azpimarratu du.

Kristo ondoren III. mendetik aurrera, Inperio erromatarrak krisialdi gogorra bizi izan zuen, bai barruko liskarren ondorioz, bai beste herriek Inperioko mugetan egiten zituzten etengabeko erasoen ondorioz ere. Agintari erromatarrek ezin zuten lurralde osoa kontrolpean eduki, eta lapur eta gaizkile taldez bete ziren mendiak. Hiriak erasotzen zituzten, eta kaleak gero eta arriskutsuagoak zirenez, jendea mendira jotzen hasi zen. Merkataritzak eta komunikabideek egoera horren ondorioak jasan zituzten eta ekonomiak behera egin zuen.
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Nafarroan zenbait hiri, Andelos esate baterako, landa herri bihurtu ziren. Pompaelok, hala ere, antzinako mailari nolabait eutsi ahal izan zion, elizbarrutiko gotzainaren bizilekua baitzen.

Erdi Aroa

V. mendetik aitzinera, Erromaren mende egondako lurraldeetan, gizarte politika eta ekonomia aldaketa handiak gertatu ziren.

Alde batetik, erromatarren beraien agintarien arteko gatazkak eta bestetik barbaroen –Erromatar inperioko ipar-ekialdeko atzerritarren– inbasioak zirela eta, erromatarrek ezin izan zioten inperioko lurralde osoko eremuei eutsi. Ondorioz, merkataritza eta komunikazio bideak zaildu egin ziren eta honekin batera ekonomia okertu.

Egoera honetan sartu ginen aro berrian: Erdi Aroan. Bi hitz horien bitartez izendatzen da Europako kultura eta bizimodua erromatar inperioa desagertu zenetik Kristobal Kolon Ameriketara iritsi zen arte. Garai honek mila urte iraun zuen gutxi gorabehera, eta askoren ustean beltza, iluna izan zen.

Gombrichek[7] aro ilun horretaz mintzo dela dio, erromatar inperioa desagertuta, gutxi batzuek baino ez zekitela irakurtzen eta idazten, munduaren harat-honatak ez zekizkitela, era guztiko mirariak eta sineskeriak hitzetik hortzera zerabiltzatela eta, batez ere, oso superstiziosoak zirela; garai hartako etxeak txikiak eta ilunak zirela, erromatarrek egindako bideak eta galtzadak galdurik zeudela eta erromatarren hiriak eta kanpamenduak belarrez estalitako hondakinak baino ez zirela.

Dena den, mila urtez gauza franko gertatzen da eta beti ez zen biztanleria horrelako giro beltzean bizitu. V. eta VI. mendeetan zehar bai. Krisialdi garaia izan zen. Europako eta beraz gure inguruko biztanleek landa eremuetara jo zuten. Apenas zegoen merkataritzarik eta jarduera ekonomiko nagusia nekazaritza bilakatu zen. Norberak nahiko lan bere burua eta ondokoak mantentzeko!

X. eta XIII. mendeetan egoera hobetuz joan zen. Nekazaritzako lursailak ugaritu ziren, uzta hobeak jaso zituzten, eta honekin batera biztanle kopuruak nabarmen egin zuen gora.

Europa osoan berpiztu zen ekonomia; artisautzak eta nekazaritzak aurrerapen teknikoak asmatu zituzten, uztak emankorragoak izan ziren, eta ekoizpen soberakinak zeudenez, merkataritza ere bizkortu eta garatu egin zen.

Garai horietan nekazaritza zen lanbide nagusia, eta nekazariak ziren biztanleriako jende kopururik altuena: %90a, diotenez. Hauek, beren bizibidea ateratzeaz gain, Eliza, nobleak eta erregea ere mantendu behar izaten zituzten. Nekazari askok ez zuten lantzen zuten lurra bertan behera uzteko eskubiderik. Hala eta guztiz ere, nekazarien artean ere aldeak zeuden: gutxi batzuek, lur jabe txikiak zirenez, ez zuten errenta saririk ordaindu behar eta bizitza eta gizarte maila hobea zuten. Infantzoiak ziren.

Nekazari gehienek bereak ez ziren lurretan lan egiten zuten. Lurrak elizarenak, errege-erreginarenak edota noble-jauntxoenak ziren. Errenta sari bat ordaintzearen truke (gehienetan uztaren zati bat) lantzen zituzten nekazariek besteen lurrak. Bestalde, Elizak irabazien, uzten, ehuneko hamarra jasotzen zuen.

Errege-erreginek eta jauntxoek Eliza erakundeari lurrak, dirua eta objektu baliotsuak oparitzen zizkioten. Hauek zuten garaiko boterea, bai politikoa baita ekonomikoa ere. Biztanleriaren gehiengoa hauen mende zegoen.

Nekazariek besteen lurrak lantzeagatik errenta bat edo uztaren zati bat jabeei eman behar ziotela erran dugu. Horretaz gain, nekazariek jauntxoei errota erabiltzeagatik, zubi bat edo pasoren bat igarotzeagatik… ordaindu egin behar izaten zioten. Erdi Aroa aurrera zihoala, zerga ordainketa hau biltzea erregeei zegokien. Horri deitzen zitzaion bidesaria edo peajea. Jauntxo edota errege bakoitzak berea zen lurraldetik pasatzen ziren salgaiei zerga jartzen zioten. Zerga hau ez bazuten ordaintzen, ezin pasatu. Askotan zergak gehiegizkoak ziren eta tasak aldakorrak sarritan.

Gaur eguneko Frantzia eremu inguruetan, Karlomagnok bidesariei, zergeei, tonlieux deituko zien. Hitz hau teloneion latinezko hitzaren ondorengoa da. Hala tonlieux desberdin batzuk sortu zituen: portuetako tonlieux, bideetakoa, zubietakoa, ibaietakoa eta abar.

Egoera honi, gehiegikeriei, aurre egiteko kontrabandoa egiten zen. Hala dio José Antonio Peralesek[8]: “La Europa feudal tiene casi más contrabandistas que comerciantes regulares”. Kontrabandistak eta merkatariak berdinak izaten ziren askotan. Honen adibide interesgarri bat, Bessonek tenplarioei buruz aipatzen diguna[9]: “Maestros en las operaciones bancarias de cambio y transferencias de capital, los seguidores de Jacques Molay fueron a la vez importadores ilegales de grandes cantidades de productos orientales que vendían luego en Europa”.

Euskal Herria eta mugak

Lurraldeen arteko mugak izan diren neurrian, kontrabandoa izan da. Muga eta kontrabandoa bat datoz.

Edozein motatako merkataritzak mugak gainditzeko zergak ordaindu behar baditu, paraleloki kontrabandoa izanen da. Azken finean, kontrabandoa merkataritza “legalaren”, zergak ordaintzen duen merkataritzaren paraleloa da. Isilpean, gau iluna dagoenean, egiten den merkataritza.

Kontrabandoa eta muga bat datoz. Mugak agintariek ezarriak dira.

Erdi Aroan, gutxi batzuk zirenez lurra eta ontasunen jabe, biztanleriaren %90ak ordaindu behar zuen jaun horien bizimodu luxuzkoa. Gehiegikeria horren aurrean jaio zen kontrabandoa, merkataritza paraleloa.

Euskaldunen artean, euskaldunek berek ezarritako mugak errespetatu dira. Norberaren lurrak mugatzeko jarri izan ditugu mugarriak eta hauen ondoan askotan, urki bat. Zuhaitz horren azala zuria denez, mugak non dauden erraz ikusten da. Muga hauek beti errespetatu dira. Hauen kontra joan dena zital eta hitz gabekotzat jo izan da.

Beste kontu bat da fronterekin gertatzen dena. Kanpotik inposatuak direnez, bertako biztanleentzat balorea galtzen dute. Errespetatzen da zigorra jasotzeko arriskua dagoen neurrian, baina moralki ez du baliorik. Aurretik aipaturiko mugak, bai, errespetatzen dira, balio etiko guztia dute.

Hala dio Teresa del Vallek[10]:

Las mugas forman parte de la historia local y señalan en el espacio el valor de la palabra que queda simbolizada en la piedra que debe de permanecer en su sitio hasta que se vuelva a negociar su posicionamiento.

La frontera, por el contrario, es creación y fruto de tratados internacionales, asociados con la creación de los Estados.

Ados nago Teresak muga/frontera hitz arteko desberdintasun semantikoarekin. Dena den, niri muga hitza gustatzen zait gehiago, baina bi ardatzetan banaturik: adostutako muga eta inposatutako muga. Lehenengoak balio etiko osoa duen neurrian, bigarrena desafio bihurtzen da; posibilitate ekonomikoak sortzen duen desafioa hain zuzen ere.

Itzul gaitezen Erdi Aroko kontuetara.

Garai haietan, lurraldeen mugak zera izaten ziren: jauntxoen lur ontasunak noraino iristen ziren. Jauntxo batek eremu zati bat zuen eta beste batek beste bat. Non hasi bat eta non bestea, han zegoen muga. Lur guztia ez zen batarena edo bestearena, inorenak ez ziren eremuak bazeuden.

Horrela, gaur egun Gipuzkoa izenez ezagutzen dugun lurraldea XI. Mendera arte definitu gabeko eremua izan zen.

Gipuzkoarekin loturik agertutako lehen hitza Ypuscua dugu eta hara zer dioen Elena Barrenak bertako biztanleen bizimoduaz[11]:

…La comunicación con el exterior queda minimizada provocando la cerrazón y la marginalidad en la que vive Iputza durante la época altomedieval, e incluso, parte de la central: los contactos con el exterior quedarían prácticamente reducidos a los grandes desplazamientos pastoriles que la vinculaban directamente con el mundo pirenaico, de caracteres geográficos, económicos y sociales muy semejantes.

1179. urtean, nafarren erregea zen Antso Jakintsuak eta Gaztelakoa zen Alfonso VIII.ak bake hitzarmen bat sinatu zuten eta aldi batez lurraldeak banatu zituzten. Banaketa honetan, Gaztelakoa suertatu zen irabazle.

Hamasei urte geroago, 1194an, Baionako eta Iruñeko Apezpikutegiak guztiz interesatuak agertzen dira beraien lurraldeen mugak nondik norainokoak diren ongi jakiteko eta mugak finkatuko dituzte: alde batetik Urumea bailara (Hernani eta Donostia), bestetik Belate ingurua.

Mugak Bortzirietako eta Aiako Harriko mendietatik igaro ziren eta uren isuriari segitu zioten: “Bayona en las tierras según caen las aguas, utilizando la misma expresión de Alfonso VIII en 1179, al río Bidasoa, y Pamplona en las que lo hacen al Urumea[12]”.

1194an, Celestino III.aren buldaren arabera, Baionako Apezpikutegiak Baztan, Lesaka eta Oiartzun biltzen ditu, eta muga Donostian jarri zuen. Iruñekoa izanen da, esan bezala, Urumea bailara, Donostia barne.

XII. mende bukaeran merkataritzak Europa Mendebaldean indarra hartuko du eta honen arrimuan nafarren erregeak baita gaztelauenak ere, itsasoz egiten zen merkataritza ziurtatu nahi izan zuten. Kontuan hartzekoa da, Gipuzkoak eta Nafarroak Gaskoniarekin eta Gaztelarekin zuten gertutasun geografikoa.

1200. urtean Gipuzkoa Gaztelako eremu bihurtu zen. Aditu batzuen ustean, boluntarioki gertaturiko prozesu baten ondorioa izan zen; beste batzuen esanetan, aldiz, Gaztela erreinuaren konkista eta suntsitze soilaren emaitza. Kontrako bi iritzi hauen tartekorik badago. Aditu hauen ustez, Gipuzkoako Jauntxoek nafarren erregea ez dute gehiago lagunduko eta bai Gaztelakoa. Jauntxoen beharren, interesen arabera Gaztelako erregeak izanen du garai honetan Gipuzkoako boteretsuen oniritzia eta ez Nafarroako erregeak.

Horrelako aldaketak lehendik ezagutzen ziren. Bizkaiko Lopez de Haro edo Oñatiko Gebaratarrek halako aldaketarik ere egin izan zuten.

Achucarro dugu adituen tartean, azken tesiaren alde[13]:

Hay que señalar también las dificultades de los reyes navarros para mantener la fidelidad de sus vasallos, tenentes-seniores de fortalezas que comprendían un núcleo de población o castillo y un pequeño destrito territorial. La incorporación de Guipúzcoa a Castilla pudo estar relacionada con estas dificultades de los reyes navarros y ser, en cierto modo, un cambio de vasallaje por parte de estos tenentes-seniores de las fortalezas desde las que se controlaba el territorio, algo frecuente y normal en una sociedad feudalizada.

Lurraldeak mugaturik daudela garbi dago. Baina, garai honetan mugak nondik norainokoak diren, askotan zaila da jakiten. Espazioak, lurraldeak, tokiak, eremuak… ez ziren beti garbiki mugaturik izaten eta muga hauek ere aldakorrak izan zitezkeen.

Eta eguneroko bizimodua toki batekoa izan ala bestekoa segun eta jauntxoen nahia edo interesa zein zen, ezer gutxi inporta zitzaien jende xumeari, gehiengoari[14]:
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(La frontera navarro-guipuzcoana) creemos improbable que en un primer momento se viese afectado el modo de vida tradicional de los grupos ganaderos, muy importantes en la región, y nos inclinamos por pensar que mantendrían sus rutas de trashumancia, o sus pastos, a uno y otro lado de la frontera política (de hecho, algunos valles y pastos quedaban a caballo de dicha frontera), sin que el paso por la misma resultase traumático. La frontera, en la práctica, vendría dada por la vinculación que los señores de la región y los tenentes de las fortalezas mantendrían con el rey navarro o con el castellano.

XXI. mendean berdintsu Estatu arteko muga inguruan bizi diren baserritarrentzat. Bat-batean etorri zait burura, Berako Balkezeneko etxeko-andreak errandako hura: “Gure ardiak harat-hunatian ibiltzen dira. Alde hontan jan eta bertzaldian ere. Beraiek zer dakite toki bati Frantzia deitzen diotela eta bertziari Espainia?”. Berriro fronterak “handien” interesen baitan daudela esatera bueltatzen gara. Eta hauen interesak aldatuz gero, mugak ere bai.

Hara nola Europako lurraldeen mugak aldatuz joan diren. Batez ere, gerrak zirela medio edo ezkontzen bidez, Erdi Aroan zehar Europako mapan mugak aldatuz joan ziren.

Gaur egun, agintarien edo hauen familiakoen arteko ezkontzak ez dituzte estatuen arteko mugak aldatzen. Baina Europako mugak aldatuz doaz hala ere. Hitz hauek idazterako garaian azken estatu ofiziala Montenegro gertatu zaigu. Erreferendum baten bitartez eta Europako Batasunak onarturik sortutako Estatu berria. Lehenago, Txekia eta Eslovakiaren zatiketa ere gertatu zen besteak beste.

Mugak, artifizialak direnez, aldatu egiten dira.

Erdi Aroan jauntxoen eta erregeen aginduz, beren interesen baitan zeuden mugen aldaketak. Gaur egun, aipaturiko adibidea kontuan harturik, eta pertsonen burujabetasuna ahaztu gabe, lurralde bateko biztanleen esku dago mugak nondik norainokoak izan beharko luketen esatea. Printzipio demokratikoek hala diote behintzat.

Merkataritza, zergak eta kontrabandoa

Berriro ere Erdi Arora bueltatuz… X. mende bukaeratik aurrera, Nafar erreinuan hasirik eta Gaztelakoan jarraituz, hiriak sortzen hasiko dira.

Hiri hauen sorreran erregeek lurralde hauei pribilegioak, merkataritzarako abantailak eskainiz parte zuzena hartuko dute.

Hala, 1180an, Nafarroako Antso Jakintsuak gaskoi talde bati foru, abantaila berezi batzuk eskainiz, “sortu” zen Donostia hiria.

Hondarribiak 1203an izan zuen bere Hiri forua eta foru horretaz baliatu zen zorioneko taldea ere, gaskoia izan zen.

Hurrengo bi mendetan gaskoiek goreneko postuak izan zituzten Hondarribiko kontseiluan eta San Pedro kofradian.

1290. urtean, Santxo IV.ak zera dio[15]:

Por façer bien et merçed al conçejo de Fuenterrabia por raçon que non an camino o porque ese lugar se pueble mejor tenemos por bien que todos los mercaderes que binieren al puerto de Fontarrabia de fuera de nuestros reynos et quissieren passar por este puerto con sus mercaderias ante Navarra o de Navarra a fuera por esse mismo puerto de Fontarrabia en la otra parte qualquiera que banyan o bengan salbos et seguros pagando ellos sus derechos… o si metieren mercaderias de fuera del reyno e las vendieren en nuestros reynos que paguen el diezmo assi como dicho es.
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Zenbait datu argi azaltzen digu Santxok. Alde batetik Hondarribiak kanpoko biztanleria behar du (ese lugar se pueble mejor). Helburu hori betetzeko, hiri honi abantailak eskainiko zaizkio, besteak beste zergak eskuratzeko baimena. Bestalde, erregeak merkatariei segurantza eskaintzen diela dirudi (banyan o bengan salbos et seguros).

1256an, Gaztelako Alfonso X.ak Hondarribia eta Donostia hiriak itzuli zizkion Teobaldo II.ari. Ondorioz, Nafarroako merkataritzak bazeukan irteerarik Kantaurira. Nafarroak beti agertu izan du kostalderako grina eta nahia.

Irakur dezakegunez, merkataritzak bazuen garrantzia garai hauetan. Bazeuden, izan ere, merkatariek erabiltzen zituzten bideak, lurraldeen arteko mugak eta bertatik pasatzeko eskubidea lortzeko ordaindu behar ziren zergak.

Hala, 1249an, Lizarrako merkatariek bidesaria edo peajea ordaindu behar zutela badakigu. Bueltarako bidaia ere ordaindu behar zen, zaldiak, mandoak eta antzekoak pasatzeagatik izan ezik.

Merkatari hauek Iruña, Maya, Gorriti, Lekunberri edo Ataondon ordain zezaketen peajeak[16].

Orellak esaten digunez, 1281. urtean, Alfonso X.ak Iruñako merkatariak babestuko dituela dio, baina hala dio: “…que anden salbos et siguros por todas las partes de nuestros Reynos con sus mercaderias et ellos non sacando cosas vedadas de mis Reynos”. Eta hori idazterakoan, erregeak ez die babes ematen huts-hutsik, bertako hitzetan, legez kanpoko merkataritzarik ez egiteko agintzen die. Beraz… merkataritza paralelorik, ez legalik, kontrabandoz egiten zenik… bazegoen.

Baiona izan zen garai luzez inguruko porturik inportanteena. Hemendik Nafarroako hainbat produktu iristen zen Ingalaterrara, Flandesa eta Europako Iparralderaino.

Garai hauetako merkataritzak bide luzeak zituen. Nafarroa-Donostia-Baiona-Flandesen arteko harremanak ohikoak ziren, ohikoa zen bezala aduanetan peajeak, diru sariak ordaintzea.

Nafarroatik atzerrira bidaltzen zen produkturik inportantenetariko bat Bortzirietako burdina zen. Baina 1259an, Eduardo I. Erregeak debekatu egin zuen Gaztela, Nafarroa eta Biarnoko burdinez egindako tresnak bere lurraldean sartzea.

1421. urtean berritzen da galarazpen hori, eta Aberasturik dioenez, XIV. eta XV. mendeetan Bortzirietako burdina barretan eramango zen Baionara, eta bertan egiten ziren behar zituzten tresneriak[17]:

Productos manufacturados del hierro, anclas, clavazón, toda clase de armas como corneletz à peu, arbalétes à tour, arbalétes à pieds, zyrts, e ingenios bélicos construidos en colaboración con otros oficios (cordiers, charpentiers) como catapultas y máquinas de asalto etc.

Bestalde, 1280an, merkataritza jarduerak bultzatzeko helburuarekin edo, Gaztelako Alfontso X. Jakitunak agiri bat egin zuen non Hondarribiko biztanleak era guztietako petxatik libre gelditu ziren. Hamar urte geroago, 1290. urtean, Santxo IV.ak Hondarribian lan egiten zuten Nafarroako merkatariei portua libreki erabili ahal izateko pribilegioa eman zien. Hala, Nafarroatik heldu ziren produktuek edo alderantzizko bidea egiten zutenek, Fernando III.aren aitatxiren garaietan zeuzkaten zerga berberak –ez gehiago– ordaindu behar zituzten merkatariek. Aldiz, inportazio edo esportaziorako gainerako produktuek, detxema ordaindu behar zuten:

Todos los mercaderes que vinieren al puerto de Fuenterrauia de fuera de nuestros Reynos quisieren passar por este puerto con sus mercaderías contra nauarra e de nauarra en fuera por esse mesmo puerto de fuenterrauia contra otra qualquier parte que vayan e vengan salvos y seguros pagando ellos sus derechos assi como los pagaron en tiempo del rey don Fernando nuestro abuelo salvo ende que si ellos quisieren comprar algunas mercaderías de nuestros reynos de las que non son vedadas e las sacare del Reyno e si metiere mercadería de fuera del Reyno e las vendiere en nuestros Reynos que pague el diezmo [Hondarribiko Artxiboa. E 6-IV-1-1].

Irakur daitekeenez, Hondarribiko portuak eta Nafarroako merkataritzak harreman estuak zituzten. XIII. mendearen zehar, Nafarroatik atzerrirantz ateratzen ziren produktuak bi bide ofizial hauetako bat jorratua izaten zuten: edo Tolosa-Donostia-Baiona, edo Belate-Bidasoa-Hondarribia.

Jakina da, bide hauetan hainbat peaje ordainketa egin behar zela eta logikoa dirudi pentsatzeak bide paraleloak izanen zirela merkatariek ordainketa hauek saihets zezaten. Baionara mandoz gehien bat burdina garraiatzen zen. Bueltarakoan Iruñera arraina ekartzen zuten.

Lan honetan aritutako hiru mandazainen berri emanen digu Aberasturik[18]. Bat Errenteriakoa, bestea Sarakoa eta hirugarrena beratarra.

XIV. mendean, Frantzian zenbait produktuk –labore aleak eta diruak esaterako– debeku zuten lurraldetik ateratzea. Philippe IV.ak, “le Bel” izengoitiz ezagutzen zenak, debeku hori erabiliz, produktu hauei taxa bat ezartzea erabaki zuen. Horrela, produktu hauek baldin eta zerga bat ordaintzen bazuten esportatzeko baimena jasoko zuten. Aldez aurretik esportatzearen debeku espresa jasotako produktuak ordainketaren truke, esportaziorako baimena jasoko zuten. Hala 1304. urtean Haut-passage deituriko eskubidea jarri zen martxan.

1324an, Carlos IV.ak debekaturik ez zeuden produktuak esportatzeko rêve eskubidearen zerga ordaindu behar zela legeztatu zuen.

Eta 1369an, berriz, traite foraine eskubidea sortzen da. Hau atzerriko lurraldeekin merkataritza tratuak finkatzeko zergen ezarpena zen.

XIV. mende erdian Pirinio arteko merkataritza eta hauen zerga arauak Donibane Garazin egiten ziren. Bigarren mailako beste zerga postuak ere bazeuden.

Nafarroako erregeek Baionako hainbat merkatarirekin harreman estuak izaten zituzten Hala, 1358. urtean, Nicolau de Lessaga baionarrak dirua utzi zion Nafarroako erregeari, Pasaian zituen itsasontzi batzuk Normandiarantz itsasora ditzan. Lessagak itsasoratu baino lehen Oiartzunen zeuden nafar soldaduei ardoa eraman ziela diote garaiko idatziek.

Geroago, Txerburgora joateko armada presta zezan, Lessagak Carlos II.ari diru mailegua egin zion. Baita 1361ean beste diru mailegu bat ere: 216 florin. Bost urte geroago beste 1.000 florin[19].

Diru uzte hauek sarritan gertatzen ziren. Baina ez muxu truk. Erregeak Lessagari zergarik ordaindu gabe, Lesaka eta Beratik burdina esportatzeko baimena eskaini zion.

1376an, erregeak oroitarazten zien ofizialei Nicolas de Lessagak eta bere suhi Juan de Sayk ez zituztela zergarik ordaindu behar.

1358. urtera itzulirik Leringo Donezteben zeuden peajeak ordaintzeko postuak desegin eta Beran eta Lesakan jarri zituzten.

Aberasturiren ustez, hau izanen zen Beran eta Lesakan gertaturiko matxinadaren oinarria:

Es probable pues, que los vecinos de Cinco Villas manifestasen así su descontento por la traslación del peaje a las puertas de sus pueblos, con lo que tanto sus importaciones de productos alimenticios… como sus exportaciones de hierro, quedarían fuertemente tasadas[20].

Lesakan Domingo Martinez eta Beran Juan Lesaca ditugu zerga kontuetan arduradunak. Hauek, bost hilabetez, koadernotxo batean egindako lanak, zerga bilketak, idatzi zituzten. Nafarroako Artxiboetan aurki daitezke (Comptos, 13. kaxa, 128. zenbakia).

Bertan, eta batuketa akatsak aparte utziz, agertzen dira merkatariek zer eramaten zuten, zenbat ordaintzen zuten eta nortzuk ziren mandazainak.

Arraina, adibidez, Errenteriatik Iruñera eramaten zen. Garizuma garaian arrain gehiago garraiatzen zenez, diru gehiago jasotzen zuten Domingo eta Juanek. Mandazainak Perucha de Cavería, Lopecha Obaco eta Miguel Elicadeco ziren eta hauek arraina utzi eta bueltarakoan Zabaletako garia eramaten zutela diote idatziek. Beste batzuen izenak azaltzen dira: Ancho Lucra, Johanico, Chanet, Martín Anoz eta emakume bat María Sanz Ederra.

Martxoan arraina Iruñerat eramaten eta bueltarakoan Baionarat burdina garraiatuz ibili zirenak, idatzietan agertzen diren izenak: Johanet Page, Seme Errepaçe, Johan Pastor eta Seme d’Erreparaçe.

1364. urtean, Carlos III. Erregeak dio Bidasoatik zihoan merkatari bidea sendotu nahi duela. Horretarako, Endarlatsan zubi bat eta Nafarroako produktuak gordetzeko biltegi bat egiteko konpromisoa berea egin zuen.

Bestalde, Hondarribiko agintariek mando bide eta behar ziren txalupak prest edukitzeko hitza eman zuten:

Es assaber que el dicho seynnor rey de Navarra deve mandar facer en el su puerto de Andara una casa por que los mercaderes del su regno descarguen ay su mercaduria, et deve mandar que los mercaderos de su regno qui querran usar el viage de la mar, usen et passen por ay.

Otrossi, el dicho seynnor rey de Navarra deve mandar fazer, cerqua el dicho su puerto de Andara, una puente buena et suficient por passar las dichas mercadurias, gentes et bestias por ay.

Otrossi, nos el dicho conceio de Fuente Rabia devemos fazer a nuestra costa et menssion, desde la dicha casa et puente, por tierra et por agua el camino bono et suficient, derrocando las peynnas et limpiando et yssanchando el rio et los caminos, en manera que baxel de coranta cargas a riba llegue por agua al dicho puerto et lieve las mercadurias salvament, por tierra et por agua, fasta la dicha villa o fasta las grandes naves, los mercados pagando a los marineros, baxieillos o mullateros su salario…[21].

Ez dirudi pentsaera aldrebesa denik esatea merkatariek, bide paraleloak eginez, zergak ordaindu gabe produktuak pasatzen zituztela. Eta ez da susmoa bakarrik, aurrez aipaturiko idatzian, honela dio azken puntuak:

Otrossi, si los mercaderos de Navarra traxiessen por mar de otros regnos, et non de Castiella, cavaillos, arrmas o algunas otras cosas que son vedadas de non sacar del regno de Castieilla, que sean francos, et segurament las puedan llevar por el dicho puerto de Fuente Rabia, por tierra e por agua, pora Navarra, non entrandolas en la dicha villa, et de non conssentir que alguno en esto los embargue…

Beraz, badago beldurrik beste lurraldeetatik zaldi, armak edo debekatuta dagoen beste zerbait itsasoz Nafarroan sartzea. Eta beldur hau agertzen bada, noizbait horrelakorik gertatu delako izan daiteke.

Inguruko geografiak laguntzen du kontrabandorako. Aberasturirekin bat nator honetan:

Las particularidades del relieve… han hecho en todo tiempo que las crestas de las montañas no hayan supuesto para el que las conoce, ningún obstáculo insuperable, de manera que muchos caminos de arriería es probable que siguiesen la ruta que iba por las crestas de las montañas, cosa más probable aún en el caso de los contrabandistas que tanto abundaron en esta región y que tan grande importancia tuvieron en la vida económica de estas zonas rurales fronterizas[22].

Bestalde, 1365. urteko abuztuaren 8an Hondarribiko kontzejuak eta Nafarroako Karlos II. erregeak itun bat sinatu zuten. Bertan ziurtatzen da nafar merkatariek Hondarribiko portua erabiltzeko segurantza. Aldi berean, Nafarroako errege Karlos II.ak hitza eman zuen etxe bat eraikiko zuela Andara portuan merkatari nafarrek beren salgaiak lehorreratu zitzaten. Toki horretan zubi sendo bat eraikiko zuela dio erregeak, bertatik merkatariak beren animaliekin eta salgaiekin igaro ahal izateko eta bideak konponduko dituela. Hondarribiko kontzejuak Andaratik Hondarribiko porturaino zihoan bidea moldatu zuen, baita ibaian zehar, Bidasoa ibaitik bokaleraino joan ahal izateko moduan berrogei kargako itsasontzi bat ere.

Nafarroako merkatariek sei koronado edo sei diru karlin ordaindu behar zituzten garraiatutako karga bakoitzeko. Bestelako zergarik ez. Gaztelan erosi edo saldutako salgaiak zirenean detxema ordaindu behar zuten. Burdinari dagokionez, ohiko tasa murriztu egiten zitzaien, marabedi bateraino iritsi arte. Zaldiak eta armak eramateagatik merkatariek ez zuten zergarik ordaindu beharrik (Nafarroako Artxibo Orokorra, Comptos, 20, 81).

Bidasoa ingurutik zihoan merkataritza bidea, Lekunberri-Tolosakoa baino garrantzi txikiagokoa zen. Zergatia, bertzeak-bertze, Bera eta Lesaka arteko banderizo liskarretan egon daiteke.

Nafarroako Blanca erreginak bide honi bultzada garrantzitsua eman zion, 1435ean. Eskutitz bat idatzi zuen eta gaur egun Tolosako Artxiboan irakur daiteke (B-1-1-4):

Si los mercaderos de nuestro regno que de costumbre levan lana e otras semplantes mercadorias fuera de nuestro regno por la bia de la mar por Guipuzcoa et San Sebastian aquiella continuasen levan por nuestra tierra de Lesaca a Vera como fazen por Guipuzcoa veniria muy grand provecho e utilidat a los de la dicha tierra e a los subditos nuestros moradores enaquellos et que el camino es tan convinte et seguro como por la dicha bia de Guipuzcoa o mas e que de nuestra tierra de Vera en fuera puedan levar las dichas mercaderias a Fontarrabia en gabarras et con esto el provecho que finçan fuera pueda fenesçcer en nuestro regno.

Eskutitzean zehar proposaturiko bidea erabiliz grand provecho egiten zela erreinuari behin eta berriro dio erreginak. Provecho hori zergen bidez lortzen zela ezin ahaztu.
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Bederatzi urte geroago, 1444an, gaztelarrek Lesaka suntsitu zuten. 1449an bertako agintariek merkatua egiteko baimena eskatu zioten erregeari, eta hamabostean behin egiteko baimena jaso zuten. Gaur egun arte dirauen urteroko feria antolaketa ere lortu zuten. Merkatu eta feria egunetan produktuek ez zuten peajerik ordaindu behar, bertakoek edo ondoko herrikoek erosiko baitzituzten salgaiak. Lesakako Ordenantzetan irakur daitekeenez, produktu hauek ogia, ardoa, garagarra, sagardoa eta haragia ziren.

Garaian tasatuak izaten ziren oloa, gatza, olioa eta artatxikia ere, baina erran bezala, Lesakako feria edo merkatuan zergarik gabekoak erosten ahal ziren, bertakoek kontsumitzeko zela uste izatekoa baitzen.

Kanpotik zetozen produktuak, mandazainek ekartzen zituzten baina beraiek ezin zituzten saldu. Horretarako, saltzeko, herriko saltzaileak zeuden.

Gosea eta beharra bazen urte hauetan eta nahiz eta lesakarrentzat eta ingurukoentzat izan zergak ordaindu gabeko produktuak erosi ahal izateko abantaila, bertako biztanleek zerga gabeko gaiak urrutiko bertze herrietan salduko zituztela susmoa sortzen zait.

Esan dugunez, Nafarroako erreinuak Hondarribiarekin akordio bat sinatu zuen. Bertan, besteak beste, honela dio[23]:

Otrossi, si los mercaderos de Navarra traxiessen por mar de otros regnos, et non de Castieilla, cavaillos, arrmas o algunas otras cosas que son vedadas de non sacar del regno de Castiella, que sean francos, et segurament las puedan levar por el dicho puerto de Fuente Rabia, por tierra e por agua…

Hitz hauen arabera, mandoak, zaldiak eta antzeko animaliak Gaztelatik aparte ekartzerik debeku zen. Baina ez zen beti horrela izan.

Lehenago, 1249an Lizarrako merkatariek Donostiara produktuak eramaten zituztenean, zerga ordaindu behar zutela eta zerga hauetatik kanpo, salbu, mandoak eta zaldiak zeudela erran dugu: “En 1249 se firma en Urdax una concesión real a los estelleses para que pudiesen ir y venir por el camino de San Sebastián pagando el peaje a la ida y a la vuelta y alguna otra mercancía[24]”. Animalia hauen garrantzia beranduagoko garaietan ere aurkituko dugu. Simancasko Artxiboan badago idatzi bat non Nafarroako kontseiluak debekatzen duen Frantziara eramatea bai mando bai zaldirik. Pedro de Ollacarizqueta Nafarroako kontseiluaren idazkariak zera dio:

Por quanto a mi serbicio conbiene que nose saquen caballos ni Rocines deste mio Reyno ysomos ynformad que sean sacado […] del para los Reynos de francia vearne vascos e otras partes fuera de mis reynos… Mandamos que ningunas personas de ningun estado y condicion sean osados desacar ni caballos ni Rocines deste mio Reyno para francia vearne y vascos ni paraotras partes fuera de 
[E 349-157].

Idatzia 1541ekoa da. Bertan, caballos ni rocines ezin direla Nafarroatik atzerrirat eraman eta debekuaren aurka joanik ysomos informad que sean sacado dio Pedro de Ollacarizquetak. Debeku izanik, zaldiak eta mandoak ateratzen zituzten eta beste nonbaitera eraman. Hauxe kontrabandoa da.

Animalien harat-honata orain dela gutxi arte gertatu da. Europako mugak ireki arte hain zuzen ere. Bera-Biriatu, Etxalar-Sara… edo alderantzizko bideak eginez, kontrabandoz animaliak pasa izan dira. Batzuetan alde batean bestean baino merkeago zirelako, besteetan 1541ean eta 1365ean bezala, debeku zelako. Azken urte horretan, Frantzia aldetik Nafarroarat animalia hauek ez ekartzeko dioten bezala, 1541ean alderantzizko bidea debekatzen da.

Antonio Aranburuk ziurtatzen du 1546. urtean irundarrak bertze alderat zaldiak pasatzen zituztela. 1556ko argibide interesgarri bat eskuratzen digu[25]:

Nicolás de Asaldegui, Joanes de Zozaya, Pedro de Echeverría y Jon de Aldabe fueron condenados a azotes y galeras, a Nicolás por añadidura, a que le fuera derruida su casa por traición en tiempo de guerra pasando a Francia las vacas hurtadas en esta parte.

Interesgarria eta deigarria ere iduritzen zait 1665eko beste dokumentu batean idatzita dagoena. Bertan Dn. Cristobal Sanchez eta D. Juanes de Huertas alferezek Frantzia alderat un caballo andaluz pasatu nahi zutela aitorpena egiten dute. Andaluziatik al reino de Francia hain zuzen ere (H.A. E-7-II-10-3).

Nafarroako hainbat herritan bazeuden Tabla izeneko bulegoak. Merkatariek Nafarroatik kanporat pasatu behar ziren salgaiak agertu behar zituzten eta zegokien zerga ordaindu. Tabla hauen negozioa partikularrek Koroari alokatzen zioten edo alokatzen ez baziren, Koroak berak jartzen zituen funtzionarioak zergen bilketa egin zezaten.

Erregeak herrietara bandoak bidaltzen zituen tablak alokatzeko baldintzak ezagutarazteko. 1544-1545. urte bitartean bando hauek egin ziren ondoko herri hauetan: Tafalla, Olite, Villafranca, Tutera, Cascante, Tarazona, Borja, Zaragoza, Irunberri, Zangoza, Zarrakaztelu, Sabada, Viana, Logroño, Calahorra, Alfaro, Gasteiz, Donostia, Tolosa eta Auritzen.

1630. urtean, 81 tabla postu zeuden: Iruñea, Arribe, Azkarate, Lesaka, Elizondo, Arbizu, Bakaikoa, Iturmendi, Areso, Leitza, Goizueta, Bera, Olazagutia, Lakuntza, Ziordia, Etxarri, Gorriti, Artikutza, Arantza, Etxalar, Altsasu, Huarte, Urdiain, Biana, Gastiain, Los Arcos, Mendabia, S. Adrian, Zuñiga, Zudaire, Lizarra, Carcar, Lodosa, Eulate, Sesma, Lerin, Aguilar, Azuelo, Miranda, Larraga, Nazar, Azagra, Lazagurria, Ollogayen, Caparroso, Peralta, Corella, Monteagudo, Cortes, Cabanillas, Valtierra, Zarrakaztelu, Olite, Funes, Cintruenigo, Cascante, Buñuel, Tutera, Villafranca, Tafalla, Falces, Milagro, Fitero, Ablitas, Fustiñana, Arguedas, Marcilla, Santacara, Zangoza, Garde, Otsagi, Esa, Caseda, Isaba, Orbaizeta, Irunberri, Burgi, Uztarroz, Auritz, Castillonuevo, eta Zugarramurdi.

Tabla hauetan zergak ordaintzen ziren baina diru kopurua urte batetik bestera, egoera politikoaren arabera, goseteak zirela eta… aldatzen zen. Bitxikeriak ere gertatzen ziren. Lesakako kasuaren antzera, Iruñeko feria egunetan adibidez, merkatariek ez zuten petxarik ordaintzen. Horretarako saltzen zituzten produktuak noiz sartu ziren Iruñean ziurtatu behar zuten. Egoera honek kontrabandoari bere eremua uzten ziola pentsatzen dut.

Hala dio Peralesek ere[26]:

Allí donde había una “tabla” o aduana había posibilidad de realizar fraude o contrabando; lo mismo en una localidad con derecho a feria, que una localidad fronteriza. No obstante el comercio ilegal se practicaba especialmente en las grandes rutas comerciales, y por tanto a los pueblos o lugares donde se encontraban las principales tablas o fronteras del reino.

Kontrabandoari aurre egiteko, behin baino gehiagotan hainbat tokitan tablak kentzeko eskatzen da. Hau da, ez bada zergarik ordaindu behar, ez da arrazoirik kontrabandorik egiteko. 1576. urtean, Bortzirietarat zihoan gariak Doneztebeko tablan zerga ordaindu behar zuen. Kontrabandoa saihesteko, Korteek tabla hau desagertzea proposatu zuten (Novíssima Recopilación. I, XVII, XIII. Legea). Erantzuna, begirale gehiago eta kontrabandisten aurka zigor gehiago jartzea izan zen.

1655. urteko tabla postu inportanteenak, hau da zerga gehien jasotzen zuten tablak hauek ziren: Tutera (603.576 mrs), Iruñea (479.625 mrs), Auritz (200.194 mrs), Gorriti (187.590 mrs), Bera (178.304 mrs), eta Elizondo (149.389 mrs). Tabla hauek gaindituz, kontrabandoa eginez, merkataritza paraleloa egiten zen. Perales bat dator honekin ere[27]:

Las tablas del norte, sobre todo las de Burguete, Bera, Elizondo e Isaba (por este orden), registraban principalmente las mercancías pasadas “legalmente” por las vías principales de paso. Por los caminos paralelos, sin embargo, se sacaban y metían las mercancías de contrabando que en esta zona serían principalmente de géneros prohibidos: armas, tabaco, moneda, y las mercancías que se prohíben en momentos puntuales: tejidos y manufacturas francesas etc…

Errealitate honi aurre egiteko bi bide, edo merkataritzari askatasuna ematen zitzaion, zergarik ez zen eskatzen, edo errepresio gehiagoz jokatzen zen.

Merkataritzak pasabideak markatuta izaten zituen. Hau da, kontrabandoa murrizteko asmoarekin, produktuak nondik norako bide zehatzak izaten zituzten. Hara nola, Nafarroatik Donostiarat eramaten zen artilea adibidez, Gorriti eta Goizuetatik bakarrik igarotzerik zuen horrela Frantzia alderat tablak ordaindu gabe ezin zen desbideratu.

Bortzirietarat zihoan garia aldiz, Verrio, Egüaras, Lizaso, Elzaburu, Santesteban eta Sunbillatik behar zen igaro. 1694. urteko agindua dugu hau (N.A.O. Tablas, II, 67).

XVI. mendea

Libre paso eta conversak

Bazegoen garairik non zenbait produkturen merkataritza libre izaten zen. Hau da, inolako zergarik ordaindu gabe produktuen harat-honata askatasunez egiten zen. Gehienetan gerra garaietan gertatzen zen hori, gosea zela eta. Batez ere janarien salerosketak izaten ziren nagusi merkataritza era horretan.

Hala, 1449an lesakarrek merkatua egiteko baimena eskaturik erregeari, honek baiezkoa eman eta hainbat janarik peajerik ez ordaintzeko agintzen du.

1468. urtean Gipuzkoak Gaztelako erregeari ogia eskuratzeko conversa eskatzen dio, herrialde hau Frantziakoarekin gerran baitzebilen eta gosea pasatzen ari ziren.

1502an Nafarroako Andres printzeak Gipuzkoari libre paso emango dio Nafarroatik Gaztela eta Aragoitik zetozen produktuak pasatzeko. Garagarrak eta gariak erosketaren agiria agertu behar zuten eta zergak ordainduta zeudenekoa ere bai. Pasatzeko debekua jasotzen zuten hainbat produktuk, hau da, libre pasotik kanpo gelditzen ziren. Gipuzkoako Artxibo Orokorrean irakur dezakegunez (1-10-1):

Al dicho corregidor, junta, porcuradores e a los bezinos e habitantes de las billas e lugares de la dicha probinçiade Ypuzcoa e a cada uno d’ellos hemos ddo e damos por las presentes liçençia e permisso para que ellos puedan passar e llebar por este dicho regno todo el trigo e çebada que traeran comprado de Castilla e Aragon… manifestando a las goardas que estan puestas pagando los derechos usados e acostumbrados, e no ayan de passar ni llebar la dicha probision de otra manera ni por otras partes ni puertos…

Libre paso baimena eduki baino lehen ez ziren produktuak Gipuzkoan sartzen? Ez dut uste. Sartuko ziren noski.

Zergak ordainduz gero, produktu guztiak sistema honen menpe geldituko ziren? Ez zait iduritzen. Zergak ordaindu gabe sartuko ziren hainbat kilo. Bestenaz, zergatik aipamen zuzen hori?: “En ayan de passar ni llebar la dicha probision de otra manera ni por otras partes ni puertos”. Debekatzen diren ekintzak egin egiten direlako izaten da. Kasu honetan, aipatutako merkantziak beste tokiren batetik eta zergak ordaindu gabe pasatzen ziren.

Esartek honela dio[28]:

Con fecha 17 de noviembre de 1519, el virrey duque de Nájera expidió una provisión por la que prohibía nuevamente el tránsito de mercancías por el reino, bajo pena de importantes sanciones. Expresamente se señalan como artículos vedados, tanto para pasar a Francia como a la tierra de Sola, el pan, la cebada, el vino, el aceite, el hierro y el acero; y en caso de infracción se sanciona con la pérdida del género y la acémila que lo transportara. Las dos terceras partes del decomiso se destinan al fisco de Su Majestad, y el tercio restante para el oficial que lo requisara.

Para la vigilancia de los puertos, a cargo de los oficiales reales, se facultó también a los alcaides, comisarios, almirantes, justicias, jurados y demás guardas designados para que, bajo pena de 30 ducados, denunciaran las transgresiones cometidas. Semejante disposición, publicada por todo el reino, comprometió a toda la población… De esta forma, la circulación de mercancías por el territorio navarro en el Pirineo quedaba circunscrito al estricto control militar.

1556an, Simancasen dagoen dokumentu batean irakur dezakegunez (E 356-154):

Don berno. de cardenas lugarteniente […] y capitan general eneste Reyno denabarra y sus fronteras por el Iffmo señor duque de maqneda marqs delche mi señor y capitan genal del dio Reyno de Nabarra por su Maq.ezta. Por quso [?] es prohibido el comercio y contratacion entre los [?] desumag y el Rey de francia epor parte de las mis villas que son lessagna bera con alcate echalarr yanzi yaranaz me es echa relacion que por que ellos estan en la frontera de Labort que es de francia de donde las proveen de trigo […] y otras cosas de bastimentos y como esto acebando padecer gran necesidad ylo mismo las herrerias que ay enlas cinco villas y sus terminos y se se biesen deprobeer deste reyno serian muy mas caros yno sepodrian sostener y aellos yal Reyno seria muy gran dayno… en el entretanto que no mandare otra cosa doy elpermiso para que dela dicha tierra de Labort puedan entrar en las […] cinco villas trigo cebada habas carnes e otros bastimentos de cosas de comer…
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